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Р Е П У Б Л И К А   Б Ъ Л Г А Р И Я
М И Н И С Т Е Р С К И   С Ъ В Е Т
Препис
Р Е Ш Е Н И Е  ( 1015
от        24   ноември      2016 година
ЗА одобряване типов проект на Споразумение за предоставяне за безвъзмездна финансова помощ за изпълнението на проекти в областта на сътрудничеството за развитие и за сключване въз основа на него на споразумения за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ за изпълнението на проекти в Република Сърбия, Република Македония, Босна и Херцеговина, Украйна, Република Молдова и Социалистическа република Виетнам 
На основание чл. 105, ал. 1 от Конституцията на Република България и чл. 8, ал. 3 от Устройствения правилник на Министерския съвет и неговата администрация 
М И Н И С Т Е Р С К И Я Т    С Ъ В Е Т
Р Е Ш И:
1. Одобрява типов проект на Споразумение за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ за изпълнението на проекти в областта на сътрудничеството за развитие съгласно приложение № 1. 

2. Дава съгласие въз основа на типовия проект да бъдат сключени споразумения за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ за изпълнението на проекти в Република Сърбия, Република Македония, Босна и Херцеговина, Украйна, Република Молдова и Социалистическа република Виетнам на обща стойност 1 276 178 лв., както следва:
2.1. „Гласът на младите”, Босилеград, Сърбия, на стойност 23 110 лв.;

2.2. „Обезпечаване на учебни помагала, интерактивни игри и тетрадки”, Босилеград, Сърбия, на стойност 6550 лв.;

2.3. „Реконструкция на залата и сцената на културния център”, Димитровград, Сърбия, на стойност 129 212 лв.;

2.4. „Изследване на потенциали за икономическо развитие на общините Бабушница, Димитровград и Бела Паланка”, Димитровград, Сърбия, на стойност 18 630 лв.;

2.5. „Втора фаза на реконструкция на Народна библиотека „Детко Петров”, предложен от Народна библиотека „Детко Петров”, Димитровград, Сърбия, на стойност 93 398 лв.;

2.6. „Повдигане на капацитета на клъстера за брандиране, преработка и продажба на селскостопански продукти и развитие на селския туризъм – Звезди на юга”, Белград, Сърбия, на стойност 64 474 лв.;

2.7. „Развитие на малкото и средно предприемачество на местно ниво в Източна Сърбия”, Белград, Сърбия, на стойност 64 738 лв.;

2.8. „Младежка онлайн платформа”, Босилеград, Сърбия, на стойност 23 763 лв.;

2.9. „Устойчиво развитие и интегриране като фактор за преход към демокрация и пазарна икономика”, Босилеград, Сърбия, на стойност 
18 085 лв.;

2.10. „Прозорец към Европейския съюз”, Димитровград, Сърбия, на стойност 15 936 лв.;

2.11. „Телевизионен сериал – поредица „Нашенци”, Димитровград, Сърбия, на стойност 38 640 лв.;

2.12. „Културен център Цариброд - разширяване мрежата на културната, информационна и литературна мрежа в Сърбия”, Ниш, Сърбия, на стойност 40 000 лв.;

2.13. „Увеличаване на професионалния капацитет на местните медии с цел по-доброто изпълнение на социалната им функция в съответствие със стандартите и правилата на ЕС”, Белград, Сърбия, на стойност 19 362 лв.;
2.14. „Разглеждане на въпроса за словото на омраза и престъпленията от омраза спрямо уязвимите групи в пограничните райони – в търсене на сръбския отговор в съответствие с европейските политики”, Белград, Сърбия, на стойност 53 352 лв.;

2.15. „Политика по отношение на малцинствата – насърчаване на интеграцията в Сърбия”, Белград, Сърбия, на стойност 29 227 лв.;

2.16. „Реконструкция на училищна сграда в населено място – Могила”, община Могила, Република Македония, на стойност 60 000 лв.;

2.17. „Подобряване на условията за работа в регионално училище в село Манастирец с инсталирането на топловодно отопление”, община Македонски брод, Република Македония, на стойност 39 000 лв.;

2.18. „Модерни условия за култура”, община Източно Ново Сараево, Босна и Херцеговина, на стойност 30 000 лв.;

2.19. „Българската чешма – символ на добрите отношения между България и БиХ”, община Олово, Босна и Херцеговина, на стойност 25 447 лв.;

2.20. „Образование за най-малките”,  община Крешево, Босна и Херцеговина, на стойност 34 857 лв.;

2.21. „Свързване на страните от Дунавския регион”, община Шипово, Босна и Херцеговина, на стойност 21 876 лв.;

2.22. „Изграждане на инфраструктура за младото поколение в 
гр. Фоча”, община Фоча, Босна и Херцеговина, на стойност 30 000 лв.;
2.23. „Образование за най-малките”, гр. Зеница, Босна и Херцеговина, на стойност 46 600 лв.;

2.24. „Изграждане на инфраструктура за младото поколение в 
гр. Нови Травник”, гр. Нови Травник, Босна и Херцеговина, на стойност 
19 000 лв.;

2.25. „Оборудване на кабинет за езиково обучение по чужд език с 
15 компютърни конфигурации и интерактивна дъска, прожектор и други технически и програмни приложения”, 293-то средно общообразователно училище и лицей (I-III степен) със задълбочено изучаване на природни науки, 
гр. Киев, Украйна, на стойност 24 964 лв.;

2.26. „Оборудване на кабинет за езиково обучение по чужд език с 
11 компютърни конфигурации и интерактивна дъска, прожектор и други технически и програмни приложения”, Бердянски държавен педагогичен университет, гр. Бердянск, Украйна, на стойност 19 987 лв.;

2.27. „Оборудване на кабинет за езиково обучение по чужд език с 
13 компютърни конфигурации и интерактивна дъска, прожектор и други технически и програмни приложения”, Харковски национален университет 
„В. Н. Каразин”, гр. Харков, Украйна,  на стойност 22 596 лв.;

2.28. „Оборудване на кабинет за езиково обучение по чужд език с 
13 компютърни конфигурации и интерактивна дъска, прожектор и други технически и програмни приложения”, Мелитополски държавен педагогически университет „Богдан Хмелницки”, гр. Мелитопол, Украйна, на стойност 
22 596 лв.;

2.29. „Оборудване на кабинет за езиково обучение по чужд език със 17 компютърни конфигурации и интерактивна дъска, прожектор и други технически и програмни приложения”, Билоцерковско специализирано училище  № 1 (I-III степен) със задълбочено изучаване на славянски езици, 
гр. Била Церква, Киевска област, Украйна, на стойност 27 590 лв.;

2.30. „Оборудване на кабинет за езиково обучение по чужд език с 
11 компютърни конфигурации и интерактивна дъска, прожектор и други технически и програмни приложения”, Измаилски държавен хуманитарен университет, гр. Измаил, Одеска област, Украйна, на стойност 19 987 лв.;

2.31. “Основен ремонт на покрива на Дома на културата в село Валя Пержей”, село Валя Пержей, район Тараклия, Република Молдова, на стойност 46 920 лв.;

2.32. “Подмяна на водоснабдителната система в с. Кирсово”, 
с. Кирсово, Комратски район, Автономно териториално обединение Гагаузия, Република Молдова, на стойност 12 232 лв.;

2.33. “Ремонтиране на част от фасадата и подмяна на вратите и прозорците на детска градина „Слънчице”, с. Кайраклия, район Тараклия, Република Молдова, на стойност 16 965 лв.;

2.34. “Основен ремонт на звеното за хранене и подмяна на електрическата инсталация на детска градина „Искра”, с. Кортен, област Тараклия, Република Молдова, на стойност 25 814 лв.;

2.35. “Реконструкция на отоплителната система в гимназия “Иван Вазов”, с. Стояновка, район Кантемир, Република Молдова, на стойност 
43 115 лв.;

2.36. “Ремонт на зали за танци и концерти” в Музикалния колеж в 
гр. Твърдица, район Тараклия, Република Молдова, на стойност 15 857 лв.;

2.37. „Доставка и монтаж на слънчева енергийна система за затопляне на вода в детска градина „Виетнам-България”, Ханой, Социалистическа република Виетнам, на стойност 32 298 лв.

3. Дава съгласие министърът на външните работи да внася изменения при финализирането на споразуменията, без да бъде надвишавана стойността на одобрените проекти по т. 2. 

4. Упълномощава министъра на външните работи или определени от него длъжностни лица да подпишат споразуменията по т. 2 

5.  Разходите, свързани с изпълнението на споразуменията по т. 2, са за сметка на разчетените средства за официална помощ за развитие по бюджета на Министерството на външните работи за 2016 и 2017 г.
6.  Изпълнението на решението се възлага на министъра на външните работи.
МИНИСТЪР-ПРЕДСЕДАТЕЛ: /п/ Бойко Борисов

ЗА ГЛАВЕН СЕКРЕТАР НА

МИНИСТЕРСКИЯ СЪВЕТ: /п/ Веселин Даков
Приложение № 1
ТИПОВ ПРОЕКТ ЗА 

СПОРАЗУМЕНИЕ

ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА БЕЗВЪЗМЕЗДНА ФИНАНСОВА ПОМОЩ

Днес, ……........... 2016 г., в ……………..…., на основание чл. 5, ал. 3, т. 2 от Постановление № 234 на Министерския съвет от 2011 г. за политиката на Република България на участие в международното сътрудничество за развитие (ДВ, бр. 61 от 2011 г.) се сключи настоящото Споразумение за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ между:
1. Министерството на външните работи/Посолството на Република България в ………………………….…/Генералното консулство на Република България в ……………………………….…, представлявано от министъра на външните работи/посланика на Република България в ………………………….…/генералния консул на Република България в ……………………………..…, от една страна,
и

2. ………………………………………………….. (названието на бенефициента на безвъзмездна помощ в чужбина), с адрес: ……………………………………………………...., представлявано от ……………………………………………… в качеството му на …………….………………, лице за контакти: ……………………………………….., наричано по нататък за краткост „бенефициент”, от друга страна.

Страните се споразумяха за следното:
І. ПРЕДМЕТ, ВЛИЗАНЕ В СИЛА НА ДОГОВОРА И СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДЕЙНОСТИТЕ

Чл. 1. Министерството на външните работи/Посолството на Република България в ……………………………………/Генералното консулство на Република България в …………………..……………… осигурява предоставянето на безвъзмездна финансова помощ на бенефициента за изпълнение на проект: ……………………………………………………………….. 

Чл. 2. Безвъзмездната финансова помощ е в размер на ………., която се разходва в съответствие с приложение № 1 „Описание на проекта”. 

Чл. 3. Дейностите и целите по проекта са подробно описани в приложение № 1 „Описание на проекта”. 

Чл. 4. Споразумението влиза в сила от датата на подписването му от двете страни.

Чл. 5. Изпълнението на споразумението започва от датата на влизането му в сила.

Чл. 6. Срокът за изпълнение на дейностите е ………………..… считано от датата на подписване на споразумението.
ІІ. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ

Чл. 7. (1) Всички дейности, посочени в чл. 3 от настоящото споразумение, ще бъдат извършени от бенефициента или от изпълнител, избран по процедура съгласно местното законодателство. 

(2) Безвъзмездната финансова помощ не може да бъде използвана за друго освен за финансиране на дейностите по настоящото споразумение.

(3) Бенефициентът е длъжен да разходва средствата по чл. 2 при спазване на принципите на отчетност, отговорност, икономичност, ефикасност, ефективност, прозрачност и законосъобразност.

Чл. 8. (1) Бенефициентът се задължава да изпълнява добросъвестно, точно, качествено и в срок задълженията, произтичащи от настоящото споразумение, и да поема отговорността при неизпълнението им. 

(2) Бенефициентът се задължава да информира Министерството на външните работи/Посолството на Република България в ……………/Генералното консулство на Република България в …………………….. за изпълнението на дейностите по чл. 3 по начин, указан в настоящото споразумение.

Чл. 9. (1) Бенефициентът се задължава по време и след изпълнението на дейностите - предмет на настоящото споразумение, да указва (чрез поставяне на информационни табели, съобщения в местните средства за масово осведомяване или по друг подходящ начин), че дейностите са финансирани от Република България по линия на предоставянето на българска помощ за развитие.
(2) Бенефециентът се задължава да предостави на Министерството на външните работи/Посолството на Република България в …………………..…/Генералното консулство на Република България в …………………… информация за ефекта от изпълнението на проекта. 

Чл. 10. (1) Министерството на външните работи/Посолството на Република България в ……………….…/Генералното консулство на Република България в ………………..… не носи отговорност за вреди, причинени вследствие на действия или бездействия от страна на …………………(названието на бенефициента на безвъзмездна помощ в чужбина) във връзка с изпълнението на настоящото споразумение.

(2) Министерството на външните работи/Посолството на Република България в ……………………….…/Генералното консулство на Република България в ……………………..… не носи отговорност за претенции на трети лица (изпълнители, подизпълнители и др.) към ………………………………… (названието на бенефициента на безвъзмездна помощ в чужбина), възникнали по повод и/или при изпълнение на дейностите, посочени в чл. 3.
Чл. 11. (1) След сключване на настоящото споразумение Министерството на външните работи/Посолството на Република България в …………………………/Генералното консулство на Република България в ………………………… се задължава да осигури превеждането на финансовата помощ по начина, указан в ал. 2, по посочената от бенефициента следна негова банкова сметка:

…………………………………………………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………………………………….

(2) Министерството на външните работи/Посолството на Република България в …………….………………/Генералното консулство на Република България в ……………….………………… се задължава да осигури превеждането на помощта на две вноски:

1. първа вноска /авансово плащане/ – 50% от посочената в чл. 2 сума в рамките на десет дни след сключването на споразумението;
2. втора вноска – 50% от посочената в чл. 2 сума след получаването и одобряването от Министерството на външните работи на междинен доклад и финансов отчет за междинното изпълнение на проекта в срока, посочен в 
чл. 17.
(3) След получаване на междинния доклад и на финансовия отчет Министерството на външните работи/Посолството на Република България в …………………………/Генералното консулство на Република България в …………….… ги одобрява или мотивирано ги отхвърля и осигурява извършването на окончателното плащане или изисква в определен от него срок предоставянето на допълнителна документация и/или информация по изпълнението на проекта. В случай че в определения срок бенефициентът не представи изисканата допълнителна документация или информация, Министерството на външните работи може да откаже следващи плащания, както и да изиска връщане на всички или на част от вече изплатените суми. 

(4) В случай че реално извършените разходи след получаването и одобряването от Министерството на външните работи/Посолството на Република България в …………………….…/Генералното консулство на Република България в ………………………….. на попълнен двустранен констативен протокол за изпълнение на проекта, окончателен доклад и консолидиран финансов отчет, одитиран от независим финансов одитор, както и оригиналите или заверени копия на цялата счетоводна документация съгласно чл. 18 възлизат на сума, по-малка от посочената в чл. 2, остатъкът следва да бъде върнат по посочена от Министерството на външните работи банкова сметка в едномесечен срок.

Чл. 12. Бенефициентът се задължава да не прави разходи, нито да поема задължения извън бюджета, предназначен за изпълнение на дейностите. В случай че такива разходи бъдат направени, Министерството на външните работи/Посолството на Република България в ……………………………………………….…………/Генералното консулство на Република България в ……………………….…….… няма задължение за тяхното възстановяване.
ІІІ. МОНИТОРИНГ

Чл. 13. Всяка от страните избира свой представител, който ще осъществява функции на координатор по изпълнението на настоящото споразумение. Те се консултират по всички въпроси, които могат да възникнат по време на изпълнение на споразумението.
Чл. 14. За Министерството на външните работи/Посолството на Република България в ………………………….…/Генералното консулство на Република България в …………………..……………..… функциите на координатор по чл. 13 ще се осъществяват от ………………………………………………………………………
Чл. 15. Бенефициентът назначава координатор по изпълнение на споразумението, като уведомява писмено за това Министерството на външните работи/Посолството на Република България в …………………………..…/Генералното консулство на Република България в …………………………..… в срок до 10 дни след сключването на споразумението.

Чл. 16. ……………………………………….. (названието на бенефициента на безвъзмездна помощ в чужбина) се задължава да изпраща периодични доклади относно изпълнението на дейностите по чл. 3 всеки месец, както и винаги, когато бъдат поискани от Министерството на външните работи/Посолството на Република България в ………………………..…/Генералното консулство на Република България в ………………………………………..

Чл. 17. Бенефициентът се задължава да изпрати на Министерството на външните работи/Посолството на Република България в ……………….…/Генералното консулство на Република България в ……………….… междинен доклад и финансов отчет за първите два месеца от изпълнението на проекта, придружени с оригиналите или заверени копия на счетоводната документация.  

Чл. 18. (1) Бенефициентът се задължава в двуседмичен срок след приключване на дейностите по чл. 3 да предостави за приемане и подписване от Министерството на външните работи/Посолството на Република България в …………………….…/Генералното консулство на Република България в ……………..… на попълнен двустранен констативен протокол за изпълнение на проекта, заедно с окончателен доклад, консолидиран финансов отчет за изпълнението на дейностите, одитиран от независим финансов одитор, както и оригиналите или заверени копия на цялата счетоводна документация.

(2) Счетоводната документация обхваща: отчетни финансови документи, които доказват изпълнението на дейностите, предвидени в проекта; заверения копия на разходооправдателни документи; заверени копия на платежни документи и други отчетни документи, придружени с опис; заверени хронологични счетоводни ведомости за отчетния период, както и доказателства за изпълнението на чл. 9 от настоящото споразумение. 
                 ІV. ДРУГИ УСЛОВИЯ

Чл. 19. Промени по отношение на дейностите по чл. 3 могат да бъдат извършвани само по взаимно съгласие на страните по споразумението и само при положение, че не водят до цел, различна от тази, за която са предназначени средствата. 

Чл. 20. Настоящото споразумение се прекратява:

1. с одобряване от Министерството на външните работи/Посолството на Република България в ………………..…/Генералното консулство на Република България в ………………..… на окончателния доклад и консолидиран финансов отчет за изпълнението на проекта;

2. по взаимно съгласие;

3. с едностранно едномесечно предизвестие на едната страна, отправено до другата;

4. с едностранно изявление за прекратяване, отправено от Министерството на външните работи/Посолството на Република България в ……………………/Генералното консулство на Република България в ………………….… до бенефициента, в случай че:

а) бенефициентът не изпълни някое от задълженията си, произтичащи от това споразумение или от неговите приложения, и не представи задоволително обяснение пред Министерството на външните работи/Посолството на Република България в …………………/Генералното консулство на Република България в ………………… в срок до 5 (пет) работни дни от получаването на писмено искане за разяснения от Министерството на външните работи/Посолството на Република България в ………………..…/Генералното консулство на Република България в …………………..;
б) се установи, че бенефициентът е декларирал или е предоставил неверни или непълни данни с цел да получи безвъзмездната финансова помощ - предмет на споразумението, или предоставя доклади или финансови документи с невярно съдържание.

Чл. 21. (1) В случаите, предвидени в чл. 20, т. 4, Министерството на външните работи/Посолството на Република България в ………………….…/Генералното консулство на Република България в …………….…, може да изиска от бенефициента изцяло или частично възстановяване на вече изплатените суми от безвъзмездната финансова помощ, както и да откаже заплащане на оставащи суми. 

(2) В случаите по ал. 1 бенефициентът е длъжен да върне по посочена от Министерството на външните работи/Посолството на Република България в …………………..…/Генералното консулство на Република България в …………………..… банкова сметка сумата в срок 30 дни от поканата. 

Чл. 22. Всички изменения и допълнения на настоящото споразумение се извършват по взаимно съгласие на страните в писмена форма.
Чл. 23. Цялата кореспонденция, свързана с настоящото споразумение, трябва да бъде в писмена форма и да бъде изпращана на адресите на страните, посочени в споразумението.
Чл. 24. (1) По отношение на настоящото споразумение се прилага действащото законодателство на Република България.

(2) При промяна на приложимото законодателство на Република България страните се задължават да отразят промените в клаузите на това споразумение. 

Чл. 25. Настоящото споразумение не поражда права и задължения по смисъла на международното публично право за страните по него.

Чл. 26. Нищожността на никоя клауза от споразумението не води до нищожност на друга клауза или на споразумението като цяло. 

Чл. 27. В случай че по време на или след изпълнението на настоящото споразумение възникне спор между страните във връзка със споразумението, страните са длъжни да положат всички усилия за разрешаването на спора по взаимно съгласие. При невъзможност за постигането на такова спорът ще подлежи на разглеждане от компетентния български съд при прилагане на българското законодателство.

Настоящото споразумение се изготви и подписа в два еднообразни екземпляра – единият на български език, другият на …………………………….. език, като двата текста имат еднаква сила.

Приложения: Следните документи представляват приложения към настоящото споразумение и са неразделна част от него:

1. Приложение № 1 „Описание на проекта”;

2. Декларация по чл. 23, ал. 3 от Постановление № 234 на Министерския съвет от 2011 г. за политиката на Република България на участие в международното сътрудничество за развитие;

3. Декларация по чл. 23, ал. 4 от Постановление № 234 на Министерския съвет от 2011 г. за политиката на Република България на участие в международното сътрудничество за развитие;

4. Декларация по чл. 23, ал. 6 от Постановление № 234 на Министерския съвет от 2011 г. за политиката на Република България на участие в международното сътрудничество за развитие;

5. Декларация по чл. 23, ал. 7 от Постановление № 234 на Министерския съвет от 2011 г. за политиката на Република България на участие в международното сътрудничество за развитие;

6. Декларация по чл. 23, ал. 8 от Постановление № 234 на Министерския съвет от 2011 г. за политиката на Република България на участие в международното сътрудничество за развитие.
За МВнР/посолството              
За бенефициента

г-н/г-жа ………………………..............
г-н/г-жа …………………………………..

………………………………………………..
 …………………………….………………….

(Посланик)     
     (……………..………..)
Дата...................... 2016 г.                                      Дата...................... 2016 г.

Приложение № ……

Д Е К Л А Р А Ц И Я

по чл. 23, ал. 3

от Постановление № 234 на Министерския съвет от 2011 г. за политиката на Република България на участие в международното сътрудничество за развитие

Долуподписаният/ата _______________________________________________________, 

(собствено, бащино и фамилно име)

ЕГН _________________, притежаващ документ за самоличност №_________________, издаден на_________ от _________ - гр. __________, с адрес: ______________________,
В качеството си на законен представител на __________________________________, като кандидат/страна по споразумение за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ с предмет: __________________________________________________, 

ДЕКЛАРИРАМ, ЧЕ ПРЕДСТАВЛЯВАНОТО ОТ МЕН ЮРИДИЧЕСКО ЛИЦЕ:

1. не e обявено в несъстоятелност;

2. не е в производство по ликвидация или не се намира в подобна процедура съгласно националните закони и подзаконови актове;

3. не е в открито производство по несъстоятелност или е сключило извънсъдебно споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон, а в случай че кандидат е чуждестранно лице - се намира в подобна процедура съгласно националните закони и подзаконови актове, включително когато неговата дейност е под разпореждане на съда или е преустановило дейността си;

4. не е лишено от правото да упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на държавата, в която е извършено нарушението;

5. няма публични задължения към държавата или общината, установени с влязъл в сила акт на компетентен орган, освен ако е допуснато разсрочване или отсрочване на задълженията;

6. няма наличие на непогасени задължения към държавата съгласно 
чл. 3, ал. 7 от Закона за Националната агенция за приходите. 

Известно ми е, че за неверни данни нося наказателна отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс на Република България.

____________  20_____г.                                       ДЕКЛАРАТОР : _______________

(дата)

Декларацията се попълва от законния представител на юридическото лице – кандидат/страна по споразумението за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ. 
Приложение № ……

Д Е К Л А Р А Ц И Я

по чл. 23, ал. 4

от Постановление № 234 на Министерския съвет от 2011 г. за политиката на Република България на участие в международното сътрудничество за развитие

Долуподписаният/ата ________________________________________________________, 

(собствено, бащино и фамилно име)

ЕГН _____________, притежаващ документ за самоличност №_________________, издаден на___________ от _________ - гр. ___________, с адрес: ___________________,
В качеството си на член на управителния орган на юридическото лице ____________________________ - кандидат/страна по споразумение за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ с предмет: _________________________________, 

ДЕКЛАРИРАМ, ЧЕ:

1. не съм осъждан с влязла в сила присъда за престъпление от общ характер;

2. изпълнил съм задълженията си, свързани с плащане на вноски за социално осигуряване или плащане на данъци в съответствие с приложимото към лицето законодателство;

3. не съм предоставил умишлено документи с невярно съдържание при осигуряване на информация, изискана като условие за финансиране на дейности по линия на помощта за развитие; предоставил съм такава информация, когато е била изискана;

4. не съм лишен от правото да упражнявам определена професия или дейност съгласно приложимото законодателство на държавата;

5. по отношение на представляваното от мен юридическо лице не е налице някое от обстоятелствата по чл. 23, ал. 3 от Постановление № 234 на Министерския съвет от 2011 г. за политиката на Република България на участие в международното сътрудничество за развитие (приложимо, когато член на управителния орган на юридическото лице - получател на безвъзмездната финансова помощ, е друго юридическо лице);

6. нямам непогасени задължения към държавата съгласно чл. 3, ал. 7 от Закона за Националната агенция за приходите. 

Известно ми е, че за неверни данни нося наказателна отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс на Република България.

____________  20_____г.                                       ДЕКЛАРАТОР : _______________

(дата)

Декларацията се попълва от всички членове на управителния орган на юридическото лице, което е кандидат/страна по споразумение за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ. 
Приложение № ……

Д Е К Л А Р А Ц И Я

по чл. 23, ал. 6

от Постановление № 234 на Министерския съвет  от 2011 г. за политиката на Република България на участие в международното сътрудничество за развитие

Долуподписаният/ата _________________________________________________, 

(собствено, бащино и фамилно име)

ЕГН _____________, притежаващ документ за самоличност №_________________, издаден на ___________ от _______ - гр. _________, с адрес: _______________________,
В качеството си на представител на _______________________________ (юридическо лице) в управителния орган на юридическото лице _____________________________ - кандидат/страна по споразумение за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ с предмет: _____________________________________________________________, 

ДЕКЛАРИРАМ, ЧЕ:

1. не съм осъждан за престъпление от общ характер с влязла в сила присъда;

2. нямам публични задължения към държавата или общината;

3. не съм предоставил умишлено документи с невярно съдържание при осигуряване на информацията, изискана като условие за финансиране на дейности по линия на помощта за развитие; предоставил съм такава информация, когато е била изискана;

4. не съм лишен от правото да упражнявам определена професия или дейност съгласно законодателството на държавата, в която е извършено нарушението;

5. нямам наличие на непогасени задължения към държавата съгласно 
чл. 3, ал. 7 от Закона за Националната агенция за приходите. 

Известно ми е, че за неверни данни нося наказателна отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс на Република България.

____________  20_____г.                                       ДЕКЛАРАТОР : _______________

(дата)

Декларацията се попълва, когато член на управителния орган на юридическо лице – кандидат/страна по споразумението за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ, е друго юридическо лице. Декларацията се попълва от физическото лице – представител на юридическото лице в управителния орган на юридическото лице – кандидат/страна по споразумението за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ. 

Приложение № ……

Д Е К Л А Р А Ц И Я

по чл. 23, ал. 7

от Постановление № 234 на Министерския съвет  от 2011 г. за политиката на Република България на участие в международното сътрудничество за развитие

Долуподписаният/ата ________________________________________________________, 

(собствено, бащино и фамилно име)

ЕГН ________________, притежаващ документ за самоличност №__________________, издаден на ____________ от __________ - гр. ___________, с адрес: _________________,
В качеството си на __________________________________ - кандидат/страна по споразумение за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ с предмет: ______________________________________________________________________________, 

ДЕКЛАРИРАМ, ЧЕ:

1. член на управителен или контролен орган, както и временно изпълняващ такава длъжност, включително прокурист или търговски пълномощник на кандидата/страната по споразумението за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ, не е свързано лице по смисъла на § 1, т. 1 от Допълнителната разпоредба на Закона за предотвратяване и установяване на конфликт на интереси с Посолството на Република България в Украйна, съответно с Министерството на външните работи на Република България, като ведомства, администриращи съответния проект, или със служители на ръководна длъжност в тяхната организация;

2. не съм сключил договор с лице по чл. 21 или 22 от Закона за предотвратяване и установяване на конфликт на интереси. 
Известно ми е, че за неверни данни нося наказателна отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс на Република България.

____________  20_____г.                                       ДЕКЛАРАТОР : _______________

(дата)

Декларацията се попълва от всички членове на управителния и контролния орган на юридическото лице – кандидат/страна по споразумението за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ, включително временно изпълняващите такава длъжност, прокурист или търговски пълномощник. 

Закон за предотвратяване и установяване на 
конфликт на интереси

Чл. 21. (1) Лице, заемащо публична длъжност, с изключение на лице по чл. 3, т. 1, 2, 3, 6, 11, 12 и 20, няма право в продължение на една година от освобождаването му от длъжност да сключва трудови или други договори за изпълнение на ръководни или контролни функции с търговските дружества или кооперации, по отношение на които в последната година от изпълнението на правомощията или задълженията си по служба е осъществявало действия по разпореждане, регулиране или контрол или е сключвало договори с тях, както и да е съдружник, да притежава дялове или акции, да е управител или член на орган на управление или контрол на такива търговски дружества или кооперации.

(2) Ограниченията се прилагат и за търговските дружества, свързани с дружествата по ал. 1.

Чл. 22. (1) Лице, заемащо публична длъжност, което в последната година от изпълнението на правомощията или задълженията си по служба е участвало в провеждането на процедури за обществени поръчки или в процедури, свързани с предоставяне на средства от фондове, принадлежащи на Европейския съюз или предоставени от Европейския съюз на българската държава, няма право в продължение на една година от освобождаването му от длъжност да участва или да представлява физическо или юридическо лице в такива процедури пред институцията, в която е заемало длъжността.

(2) Забраната за участие в процедури за обществени поръчки или в процедури, свързани с предоставяне на средства от фондове, принадлежащи на Европейския съюз или предоставени от Европейския съюз на българската държава, се прилага и за юридическо лице, в което лицето по ал. 1 е станало съдружник, притежава дялове или е управител или член на орган на управление или контрол след освобождаването му от длъжност.

§ 1. "Свързани лица" са съпрузите или лицата, които се намират във фактическо съжителство, роднините по права линия, по съребрена линия до четвърта степен включително и роднините по сватовство до втора степен включително, както и физически и юридически лица, с които лицето, заемащо публична длъжност, се намира в икономически или политически зависимости, които пораждат основателни съмнения в неговата безпристрастност и обективност.
Приложение № ……
Д Е К Л А Р А Ц И Я

по чл. 23, ал. 8

от Постановление № 234 на Министерския съвет от 2011 г. за политиката на Република България на участие в международното сътрудничество за развитие

Долуподписаният/ата ________________________________________________________, 

(собствено, бащино и фамилно име)

ЕГН _______________, притежаващ документ за самоличност №___________________, издаден на____________ от ___________ - гр. ____________, с адрес: _______________,

В качеството ми на представител на _____________________ като кандидат/страна по споразумение за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ с предмет: ____________________________________________________, 
ДЕКЛАРИРАМ, ЧЕ:

1. не съм осъждан за престъпление от общ характер с влязла в сила присъда;

2. нямам публични задължения към държавата или общината;

3. не съм предоставил умишлено документи с невярно съдържание при осигуряване на информацията, изискана като условие за финансиране на дейности по линия на помощта за развитие; предоставил съм такава информация, когато е била изискана;

4. не съм лишен от правото да упражнявам определена професия или дейност съгласно законодателството на държавата, в която е извършено нарушението;

5. нямам наличие на непогасени задължения към държавата съгласно 
чл. 3, ал. 7 от Закона за Националната агенция за приходите. 

Известно ми е, че за неверни данни нося наказателна отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс на Република България.

____________  20_____г.                                       ДЕКЛАРАТОР : _______________

(дата)

Декларацията се попълва от лицата, които са упълномощени да представляват кандидата/страна по споразумение за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ, за получаване финансиране на дейности по линия на помощта за развитие. В случаите, при които за участието на юридическото лице в конкретно споразумение е упълномощено лице, различно от законния му представител, декларацията се попълва както от законния представител, така и от упълномощеното за конкретния случай лице. 
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